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165.

Úmluva o otroctví.

JMÉNEM REPUBLIKY ČESKOSLOVENSKÉ.

JMÉNEM REPUBLIKY ČESKOSLOVENSKÉ,

ALBANIE, NĚMECKA, RAKOUSKA, BELGIE, ŘÍŠE BRITSKÉ, KANADY, 

SOUSTÁTÍ AUSTRALSKÉHO, UNIE JIHOAFRICKÉ, DOMINIA NOVÉHO 

ZÉLANDU A INDIE, BULHARSKA, ČÍNY, KOLUMBIE, KUBY, DÁNSKA, 

ŠPANĚLSKA, ESTONSKA, ETHIOPIE, FINSKA, FRANCIE, ŘECKA, ITÁLIE, 

LOTYŠSKA, LIBERIE, LITVY, NORSKA, PANA MY, NIZOZEMÍ, PERSIE, 

POLSKA, PORTUGALSKA, RUMUNSKA, KRÁLOVSTVÍ SRBŮ, 

CHORVATŮ A SLOVINCŮ, ŠVÉDSKÁ A URUGUAYE 

BYLA SJEDNÁNA TATO ÚMLUVA:
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Conveníion reíative a l’esc!avage.

L’ALBÁNIE, L’ALLEMAGNE, L’AUTRI- 
CHE, LA BELGIQUE, L’EMPIRE BRI- 
TANNIQUE, LE CANADA, LE COMMON- 
WEALTH D’AUSTRALIE, UUNION SUD- 
AFRICAINE, LE DOMINION DE LA NOU- 
VELLE-ZÉLANDE ET L’INDE, LA BUL- 
GARIE, LA CHINĚ, LA COLOMBIE, CUBA, 
LE DANEMARK, L’ESPAGNE, L’ESTO- 
NIE, L’ETHIOPIE, LA FINLANDE, LA 
FRANCE, LA GRĚCE, LHTALIE, LA LET- 
TONIE, LE LIBÉRIA, LA LITHUANIE, LA 
NORVĚGE, LE PANAMA, LES PAYS-BAS, 
LA PERSE, LA POLOGNE, LE PORTU­
GAL, LA ROUMANIE, LE ROYAUME DES 
SERBES, CROATES ET SLOVĚNES, LA 
SUĚDE, LA TCHÉCOSLOVAQUIE ET 
UURUGUAY,

Considérant que les signataires de 1’Acte 
général de la Conférence de Bruxelles de 
1889-90 se sont déclarés également animés de 
la ferme intention de mettre fin au trafic des 
esclaves en Afrique;

Considérant que les signataires de la Con^ 
vention de Saint-Germain-en-Laye de 1919, 
ayant pour objet la revision de 1’Acte général 
de Berlin de 1885, et de TActe général de la 
Déclaration de Bruxelles de 1890, ont afíirmé 
leur intention de réaliser la suppression com- 
plěte de 1’esclavage, sous toutes ses formes, et 
de la traite des esclaves par terre et par mer;

Prenant en oonsidération le rapport de la 
Commission temporaire de 1’esclavage, nom- 
mée par le Conseil de la Société des Nations 
le 12 juin 1924;

Désireux de compléter et de développer 
1’ceuvre réalisée gráce á 1’Acte de Bruxelles et 
de trouver le moyen de donner effet pratique, 
dans le monde entier, aux intentions expri- 
mées, en ce qui concerne la traite des esclaves 
et kesclavage, par les signataires de la Con- 
vention de Saint-Germain-en-Laye, et recon- 
naissant qu’il est nécessaire de conclure á cet 
effet des arrangements plus détaillés que ceux 
qui figurent dans cette convention;

Estimant, en outre, qu’il est nécessaire ďem- 
pécher que le travail forcé n’aměne des con- 
ditions analogues á celles de 1’esclavage,

Ont décidé de conclure une convention et ont 
désigne comme plénipotentiaires á cet effet:

Slavery convention.

ALBANIA, GERMANY, AUSTŘI A, BEL- 
GIUM, THE BRITISH EMPIRE, CANADA, 
THE COMMONWEALTH OF AUSTRALIA, 
THE UNION OF SOUTH AFRICA, THE 
DOMINION OF NEW ZEALAND AND 
INDIA, BULGARIA, CHINA, COLOMBIA, 
CUBA, DENMARK, SPAIN, ESTONIA, 
ABYSSINIA, FINLAND, FRANCE, 
GREECE, ITALY, LATVIA, LIBERIA, 
LITHUANTA, NORWAY, PANAMA, THE 
NETHERLANDS, PERSIA, POLAND, 
PORTUGAL, ROUMANIA, THE KINGDOM 
OF THE SERBS, CRQATS AND SLO- 
VENES, SWEDEN, CZECHOSLOVAKIA 
AND URUGUAY,

Whereas tlie signatories of the General 
Act of the Brussels Conference of 1889-90 
declared that they were equally animated 
by the firm intention of putting an end to 
the traffic in Afričan slaves;

Whereas the signatories of the Conven­
tion of Saint-Germain-en-Laye of 1919 to 
revise the General Act of Berlin of 1885 
and the General Act and Déclaration of 
Brussels of 1890 affirmed their intention 
of : securing the complete suppression of 
slavery in all its forms and of the slavě 
trade by land and sea;

Taking into consideration the report of 
the Temporary Slavery Commission ap- 
pointed by the Council of the League of 
Nations on June 12th, 1924;

Desiring to complete and extend the work 
accomplished under the Brussels Act and to 
find a means of giving practical effect 
throughout the world to sufch intentions as 
were expressed in regard to slavě trade and 
slavery by the signatories of the Convention 
of Saint-Germain-en-Laye, and recognising 
that it is necessary to conclude to that end 
more detailed arrangements than are con- 
tained in that Convention;

Considering, moreover, that it is necessary 
to prevent forced labour from developing 
into conditions analogous to slavery,

Háve decided to conclude a Convention 
I and háve accordingly appointed as their 
j Plenipotentiaries:
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(Překlad.)

Úmiuva o otroctví.
ALBANIE, NĚMECKO, RAKOUSKO, 

BELGIE, ŘÍŠE BRITSKÁ, KANADA, 
COMMONWEALTH AUSTRALSKÝ, UNIE 
JIHOAFRICKÁ, DOMINIUM NOVÝ ZÉ­
LAND A INDIE, BULHARSKO, ČÍNA, 
KOLUMBIE, KUBA, DÁNSKO, ŠPANĚL­
SKO, ESTONSKO, ETHIOPIE, FINSKO, 
FRANCIE, ŘECKO, ITÁLIE, LOTYŠSKO, 
LIBERIE, LITVA, NORSKO, PANAMA, 
NIZOZEMSKO, PERSIE, POLSKO, POR­
TUGALSKO, RUMUNSKO, KRÁLOVSTVÍ 
SRBŮ, CHORVATŮ A SLOVlNCŮ, ŠVÉD­
SKO, ČESKOSLOVENSKO A URUGUAY,

hledíce k tomu, že signatáři Generální akty 
Bruselské konference z roku 1889—90 pro­
hlásili, že jsou stejně prodchnuti pevným 
úmyslem učiniti přítrž obchodu otroky 
v Africe;

hledíce k tomu, že signatáři úmluvy sjed­
nané v Saint-Germain-en-Laye r. 1919, jež 
měla za účel revidovati Generální aktu ber­
línskou z r. 1885 a Generální aktu bruselského 
prohlášení z r. 1890, projevili úmysl provésti 
úplné potlačení otroctví ve všech jeho podo­
bách a obchodu otroky na souši a na moři;

berouce v úvahu zprávu Dočasné komise 
pro otázky otroctví, jmenované Radou Spo­
lečnosti Národů dne 12. června 1924;

* přejíce si doplnili a rozšířit! dílo uskuteč­
něné Bruselskou aktou a najiti prostředek 
k účelnému provedení v celém světě úmyslů, 
pokud jde o obchod otroky a otroctví, proje­
vených signatáři úmluvy sjednané v Saint- 
Germain-en-Laye, a uznávajíce, že jest nutno 
uzavřití k tomu cíli podrobnější dohody než 
které obsahuje uvedená úmluva;

soudíce mimo to, že jest nutno zabránili, 
aby nucená práce nevedla k poměrům obdob­
ným otroctví,

rozhodli se uzavřití Úmluvu a jmenovali 
k tomu cíli svými plnomocníky:
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Le President du Conseil 
S u p r é m e d’A 1 b a n i e:

Le Dr D. Bino,
envoyé extraordinaire et ministře plénipotentiaire 

pres Sa Majesté le Roi ďltalie.

LePrésidentdu Reich 
A 11 e m a n d:

Le Dr Car! von Schubert,
secrétaire d’État du Ministěre des Affaires 

étrangěres.

Le Président de la République 
Fédérale d’A u t r i c h e:

M. Emerich von Pfliigl,
envoyé extraordinaire et ministře plénipotentiaire, 
representant du Gouvernement fédéral auprěs de la 

Sočiété des Nations.

Sa Majesté le Roi des 
B e 1 g e s :

M. L. de Brouekěre,
membre du Sénat, premier délégué de la Belgique 
á la septiěme Session ordinaire de 1’Assemblée de la 

Soeiété' des Nations.

Sa Majesté le Roi du Royaume- 
Uni de Grand e-B r e t a g n e e t ďl r- 
lande et des Dominions Brita n- 
niques au dělá des Mers, Empe- 

r e u r des I n d e s:

Le trěs honorable vicomte 
Cecil of Chelwood,

K. C., chancelier du Duché de Lancastre.

Pour le Dominion du Canada:
e

Le trěs honorable sir George E. Fosíer,
G. C. M. G., P. C., L. L. D., sénateur, membre du 

Conseil přivé pour le Canada.

Pour le Commonwealth 
d’A u s t r a 1 i e:

L’honorable J. G. Latham,
C. M. G., K. C., M. P., procureur géněral du 

Commonwealth.

Pour l’U n i o n S u d-A f r i c a i n e:

M. Jacob is Stephanus Smít,
haut commissaire de 1’Union á Londres.

Pour le Dominion de laNouvelle- 
Zélande:

L’honorable sir James Parr,
K. C. M. G., haut commissaire a Londres.

The President of the Su přeme 
Council of Albania:

Dr. D. Dino,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary 

to His Majesty the King of Italy.

The President of the 
G e r m a n Reich:

Dr. Car! von Schubert,
Secretary of State for Foreign Affairs.

The President of the Federal 
Austrian Republic:

M. Emerich von Pfliigl,
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary, 
Representative of the Federal Government accredited 

to the League of Nations.

His Majesty the King of the 
B e 1 g i a r. s:

M. L. de Brouekěre,
Member of the Senáte, First Delegáte of Belgium to 
the Seventh Ordinary Session of the Assembly of the 

League of Nations.

His Majesty the King of the 
United KingdomofGreatBritain 
and Ireland and of the British 
Dominion-s beyond the Seas, 

Emperor of India:

The Right Honourable Viscount 
Cecil of Chelwood,

K. C., Chancellor of the Duchy of Lancaster.
* 1

For the Dominion of Canada:

The Right Honourable Sir George E. Fosíer, 
G. C. M. G., P. C., L. L. D., Senátor, Member of the 

Kmg’s Privy Cguncil for Canada.

For the Commonwealth o f 
A u s t r a 1 i a:

The Honourable J. G. Latham,
C. M. G., K, C., M. P., Attorney-General of the 

Commonwealth.

For the Union o f S o u t h A f r i c a:

M. Jacobus Stephanus Smit,
High Commissioner of the Union in London.

For theDominions of 
New Zealand:

The Honourable Sir James Parr,
K. C. M. G., High Commissioner in London.










































